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"A sower went out to sow. And as he sowed, some seed fell on the path, and birds came and ate it
up. Some fell on rocky ground, where it had little soil. It sprang up at once because the soil was not
deep, and when the sun rose it was scorched, and it withered for lack of roots. Some seed fell among
thorns, and the thorns grew up and choked it. But some seed fell on rich soil, and produced fruit, a
hundred or sixty or thirtyfold. Whoever has ears ought to hear."

«Oto siewca wyszed! siac. A gdy sial, jedne ziarna padly na drogg, nadleciaty ptaki i wydziobaty
je. Inne padty na grunt skalisty, gdzie niewiele mialy ziemi; i wnet powschodzity, bo gleba nie byta
gteboka. Lecz gdy stofice wzeszto, przypality si¢ i uschly, bo nie miaty korzenia. Inne znowu padty
miedzy ciernie, a ciernie wybujaty i zaghiszyly je. Inne wreszcie padly na ziemi¢ zyzna i plon wydaty,
jedno stokrotny, drugie sze§édziesigciokrotny, a inne trzydziestokrotny.

Kto ma uszy, niechaj stucha!»




Fifteenth Sunday in Ordinary Time /Pigtnasta Niedziela Zwykta

July 16, 2017 / 16 lipiec 2017

Monday, July 17

8:00am Eng +
8:30am Pol +
Tuesday, July 18
8:00am Eng +

7:15pm Pol
Wednesday, July 19
8:00am Eng +
8:30am Pol
Thursday, July 20
8:00am Eng +
8:30am Pol +
Friday, July 21

8:00am Eng
8:30am Pol

Saturday, July 22
8:00am Eng +

8:30am Pol

4:30pm Eng

+ + 4+ + + + + + ++ + + o+

Sunday, July 23
7:30am Eng
9:00am Pol

+ + 4+ + + + + A+ o+ o+ o+ o+

ﬂl Nass Intentions

F > 1= LI i F

Leonard & Irene Duszyniski
Ks. Zygmunt Zajac

Saint Camillus de Lellis, Priest
Teresa McCarron
Intencje Specjalne

Max Korcz
Kasia Grochowska - Urodziny

Saint Apollinaris, Bishop and Martyr
Otilia Tagamolila
Alfons Mozolewski

Saint Lawrence of Brindisi, Priest and
Doctor of the Church

Parishioners

O szczesliwy przyjazd Rodziny z Polski

Saint Mary Magdalene

Ann & Joseph Sorce in remembrance
of Ann’s death anniversary
Joanna i Tomasz z okazji przyjecia
sakramentu matzenstwa

Fred Gryzwa

Frank Estel

Fr. Ralph

Kathy Starys

Sophie Setlik

Virginia Stoga

Dc. Ted Lisowski

Joseph Matus

MaryAnn Matus

Thomas Matus

Richard Klatka

Stanley Klatka

Lotties Klatka

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Michael Recchia

Krystyna Jasiak

Franciszek Kusek

Teresa Zajac

Maria Trojniak

Stanisaw i Salomea Cholewa
Emilia Prawica

Janina Masnica

Teresa Masnica

Jan Niewiarowski

Tadeusz Kogut

Helena i Hipolit Adamski
Edward Kosman

Zofia Bryta

Jézef Kogut

Stanistawa Stanczyk

NN = << -

Mirostaw Antosz
Stanistaw i Zofia Gwdzdz
Roman Podgdrski
Wiadystaw Cholewa
Michat Cholewa

Adam Cholewa

Piotr Potok

J6zef Ochat

Irena Bugaj

Stefania Baca

J6zefina Rusin

Tadeusz Bakun o spokdj duszy
J6zef Kramasz 5-ta rocznica
Genowefa Wieczorek
Piotr Soja

Teofil Soja

Jacek Topor

Henryk Czopek

Janina Krengiel

Andrzej Kengiel

Agnes Kogut

+ 4+ 4+ A+ o+ o+ o+ o+ o+

10:30am Eng +

12:00pm Eng Leszek Balarin for God’s blessings on his
birthday
1:30pm Pol + Leopold Majka

Alicja Nawara

+ Antoni Tomasik
Zofia i J6zef Zegar

+ Barttomiej Barczyk
Lucyna Jurkowska
Danuta i Marian Bialic

+ Jacek Topor
Parafianie

+ Jacek Topér

MASS TIMES

Weekday Masses:
Monday - Saturday: 8:00am (Eng)
Monday, Wednesday - Saturday:

8:30am (Pol)
Tuesday: 7:15pm (Pol)
Weekend Masses:
Saturday: 4:30pm (Eng)
Sunday:

7:30am (Eng),

9:00am (Pol),
10:30am (Eng),
12:00pm (Eng),

1:30pm (Pol),

7:00pm (Pol)

RECONCILIATION:
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm

7:00pm Pol
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PRAY FOR OUR SICK

Lucille Antonik
Julie Bagaan
Eugeniusz Barabasz
Richard Baranski Jr.
Loretta Beil
Roderick Biedron
Henry Bira

Jean Blaszynski
George Brindise
Rosemary Bux
Perla Cabrara
Margaret Chrusciel
John Coldren
Anthony Costa
James Dahl

Patricia Daniels
Mila David

Jan Dusza

Laura Dwyer
Dorothy Gajda
Irene Galassi
Josephine Garoda
Janina Gawel
Alexandra Gillespie
Hermina Gorczak
Timmy Grobart
Constance Grodecki
Camille Gutowski
Jozef Jablonski

Ted Janur

Boleslaw Jaroszynski
Sandra Katulka
Schiltz Rosemery

Peter Koniecko
WIladyslawa Kozak
Tadeusz Krasowski
Zofia Krasowska
Teresa Kurk
Elaine Liebucht
Haley Link

Joseph LoCascio
Michael Lupo
Mary Malsen

Alen Milewski
Helen Mittelbrun
Josiah Nelson
Hilda Nunes
Dolores Ott

Amie Parisi
Arlene Raszka
Michael Richko
Karen Rondano
Sandra Sanoski
Margaret Schaefer
Anna Seklecki
Helena Siekierska
Rita Szczepanik
Bogdan Tokarski
Helen Tokarski
Zdzislaw Wasilewski
Kelsey Weeden
Ola Wiesyks

Julie Wrobel
Cynthia Wurtz
Jozef Zegar
Patricia N. Ziga

... and all those in our Book of Intentions

Our Sympathy and Prayers
Alfred Chlubek Wactawa Vicki Cichon
Henryk Gul

Dear Parishioners: Please add your Envelope #
when using envelopes from the church pews. This
will ensure that all your offerings are credited to
your name. Thank you for your generosity!
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STEWARDSHIP/Kolekta

We are grateful to all who give regularly of their time and
talent. May God bless you!
Wyrazamy wdziecznosc wszystkim, ktorzy regularnie
poswiecajqg swoj czas i angazujg swoje talenty. Bog zaptac!

Fiscal Year 2017 (July 1,2016— June 30, 2017)
Minimum weekly collection required— $ 10,250
Rok fiskalny 2017 (od 1 lipca 2016 do 30 czerwca 2017)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu

Weekend Collection — July 2, 2017
Kolekta niedzielna — 2 lipca, 2017

4:30pm — S 1,404.50
7:30am — S 619.00
9:00am — S 2,424.00
10:30am — $ 1,274.00

TOTAL: $ 8,194.25

Parish Maintenance & Energy
First Saturday

Peter’s Pence

Convent Maintenance

Adopt A Student

12:00pm — $ 555.00
1:30pm — $  1,073.50
7:00pm — $ 819.00
Children: — S 25.25

S 75.00

$ 297.00

$ 126.00

S 446.00

4 10.00

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE
CHURCH

Monday, July 17
No Activities

Tuesday, July 18

8:30am - 7:00pm Eucharistic Adoration
2:30pm - Chaplet of Divine Mercy (English)
3:00pm - Koronka do Bozego Mitosierdzia

Wednesday, July 19

7:00pm - English Baptism Meeting (registration required)
7:00pm - Youth Sport Club (Handzel Center)
7:00pm - St. Constance Prayer Meeting

Thursday, July 20
2:30-3:30pm Church Cleaning

7:00-10:00pm Koétka Rdzancowe (robienie rézancow - BH)

Friday, July 21
No Activities

Saturday, July 22

Second Collection - Adopt a Student

Sunday, July 23

Second Collection - Adopt a Student
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Dear Parishioners and Friends.

The Word of God is like a seed. Not a ready-
made instant product, where we just add water. We
have fast food today, instant coffee, microwaved
dishes. A few moments and this food full of chemi-
cals and artificial ingredients is ready to eat. We
want everything ready to eat, drink and use imme-
diately. If something does not work right away, it
means something is wrong. We use this demanding
approach to spiritual things. We demand quick answers from
God, ready formulas, simple recipe for pain relief, doubts,
difficulties in prayer, for betrayed love.

The Word of God has the form of raw material. Two fac-
tors are necessary to see its life-giving power and the fruit: the
time and satisfactory conditions for growth. The word requires
planting in the soil of your daily life. And then you must water
your seed with your daily prayers, exposing yourself to the sun
of divine grace, that is, using the sacraments, especially the
Eucharist. The seed requires regular weed control, which is
confession. Finally, it is necessary to have patience.

"We are like trees that grow very slowly. In the Amazon
Valley, there is a very beautiful tree and little known - the ba-
kuri. The tree needs forty years to produce the first fruit.
Sometimes we are like the bakuri; we are waiting thirty-five
years for fruit and we do not see anything coming up! And yet
there is a resurrection, and the fruits grow in secret. You must
wait. There is our time, and the time of God, and God can wait
for us. God leads so gently, so slowly. He does not have to
prove or defend anything. We must become friends of the
passing time. We have to accept that everything takes time
"(Jean Vanier).

God knows not only how to wait, but He is also extremely
generous in investing in us. Would it not be economically
better to select the soil first, check its quality and only on this
good soil sow? Why do you sow on the road, on the rocks or
between the weeds? It's a waste of God's gifts. God's econo-
my is different. The Sower sows everywhere, wherever possi-
ble. He continues to put hope in every man, even in the ones
who seem hopeless. God is constantly losing to gain us. But is
that not the logic of the cross?

How do we understand the words: "He who has, to him
more will be added and he will have in excess, and he who
does not, they will also take from him what little he has left"?
If God is so generous in giving, there should be generosity also
on the part of man. The more grace you ask for, the more light
will come into your life, and the greater your fruit. And if you
remain closed, distrustful of the gifts of God, you will lose
even what you have at the moment to be your deserved prize,
success, and worked-out happiness.

This coming week, on Sunday, July 23, there will be a picnic
of the Club of the Biatystok Region, by the lake at the home of
the Lampart family in Lake Villa. Many come to the beach
seeking good rest. They invite the willing. Mass will be cele-
brated at 11am. For more information call: (847) 356-6613.

God bless!

Drodzy Parafianie i Przyjaciele.

Stowo Boga jest ziarnem. Nie jest gotowym pro-
duktem typu instant. Mamy dzi$ szybkie kubki, ka-
we rozpuszczalng, dania z kuchenki mikrofalowe;.
Pare chwil i chemiczna strawa gotowa do konsump-
cji. Chcemy, by wszystko byto natychmiast gotowe
do zjedzenia, wypicia, uzycia. Jesli cos nie dziata od
zaraz, to znaczy, ze co$ jest nie tak. Takie konsump-
cyjne podejscie przenosimy na sprawy duchowe.
Takze od Boga domagamy sie szybkich odpowiedzi, gotowych
formut, prostego przepisu na ztagodzenie bélu, na watpliwosci,
na trudnosci w modlitwie, na zawiedziong mitosé.

Stowo Boze ma forme ,,pétproduktu”. Aby objawita sie jego
zyciodajna moc, aby byt owoc, konieczne sg dwa czynniki: czas
i odpowiednie warunki do wzrostu. Stowo wymaga posiania w
glebe zycia. A potem trzeba podlewac zasiew codzienng modli-
twa, wystawiac sie na storice Bozej taski, czyli korzystaé z sakra-
mentéw, zwtaszcza z Eucharystii. Posiane ziarno wymaga regu-
larnego odchwaszczania, czyli spowiedzi. Konieczna jest wresz-
cie cierpliwosé.

»Jestesmy jak drzewa, ktére rosng bardzo powoli. W Ama-
zonii istnieje bardzo mate znane i piekne drzewo — bakuri.
Drzewo bakuri potrzebuje czterdziestu lat, by wydaé pierwszy
owoc. Czasem jestesmy jak bakuri, czekamy trzydziesci piec lat
na owoce i nie widzimy, by cokolwiek sie pojawito! A jednak
jest zmartwychwstanie, a owoce rosng w tajemnicy. Trzeba
umieé czekad. Istnieje nasz czas i czas Boga, a Bog umie na nas
czekac. Bog prowadzi tak tagodnie, tak powoli, niczego nie mu-
si udowadnia¢, niczego broni¢. Musimy stac sie przyjaciétmi
czasu. Musimy zaakceptowaé, ze wszystko wymaga cza-
su” (Jean Vanier).

Bdg nie tylko umie czekaé, ale ponadto jest niezwykle hojny
w inwestowaniu w nas. Czy z ekonomicznego punktu widzenia
nie bytoby lepiej najpierw wyselekcjonowac glebe, sprawdzic¢
jej jakos¢ i tylko na tej dobrej sia¢? Po co wysiewac na droge,
na skaty czy miedzy chwasty? To marnowanie Bozych daréw.
Boza ekonomia jest inna. Bozy siewca sieje wszedzie, gdzie
tylko sie da. Nie przestaje poktadaé nadziei w kazdym cztowie-
ku, nawet w tym beznadziejnym. Bog nieustannie traci, aby nas
pozyskaé. Ale czy nie taka jest wiasnie logika krzyza?

Jak rozumiec stowa: ,,Kto ma, temu bedzie dodane i nad-
miar miec¢ bedzie, kto zas nie ma, temu zabiorg réwniez i to, co
ma”? Jesli po stronie Boga jest tak niezwykta hojnos¢ w dawa-
niu, to po stronie cztowieka powinna pojawic sie hojnos¢ w
przyjmowaniu. Im wiecej taski, Swiatta wejdzie w twoje zycie,
tym wieksze bedg owoce. A jesli pozostaniesz zamkniety, nie-
ufny wobec daréw Boga, stracisz nawet to, co w tej chwili wy-
daje ci sie twojg zdobyczg, sukcesem, wypracowanym szcze-
Sciem.

Za tydzien w niedziele, 23-go lipca bedzie miat miejsce pik-
nik Klubu Wojewddztwa Biatostockiego, nad jeziorem u Pan-
stwa Lampartow w Lake Villa. Przyjezdza tam na plaze wielu
szukajgcych dobrego wypoczynku. Zapraszajg chetnych. Msza
Swieta bedzie odprawiona o godz. 11:00 rano. Wiecej informa-
cji pod numerem: (847)356-6613.

Szczesc Boze!
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Sk Congtance PERICTICME

Sponsored by ALL PARISH ORGANIZATIONS
Co - Chairs : Theresa Milewski & John B. Reynolds

FITCHAVE:

Sunday, August 27
. at Bunker #ill Pregerve, Grove # 4

NAGLEAVE:
MERRIMAC/AVE
MELVINAAVE

MOBILE AVE

The day includes bi-lingual Mass at 11:00am,
music entertainment, fun games for children and plenty
of delicious food. Please come and spend time
with your family and friends
Grove #4 is on the right as you

enter from Harts Road.

JUST FOR KIDS!

We will have a special raffle and we
need your help. Please bring new
toys and games to the rectory so we
could use them as prizes
for the raffle.

Sponsor pikniku: wszystkie organizacje parafialne
Niedziela, 27 gierpnia - Park Bunker Hill
polana Nr. 4

W programie: &
Msza sw. dwujezyczna o godz. 11:00

Zabawy dla dzieci, wspaniata muzyka oraz
smaczne polskie dania i desery (lody, slushies, popcorn) Vo >

DLA NASRYCH DZIECI!

Organizujemy specfing Loterie Fantowq dla
dzieci i zwracam@@sie z prosbq o pomoc.

k Laszczkowski
Naldemar ¥.ada

Dojazd do parku Bunker Hill:
Park znajduje sie na wysokosci ulic Caldwell i Devon
Wijezdzajgc do parku od ulicy Harts .

,é (mapka powyzej) pole piknikowe znajduje Prosimy o I'Z){ SZENP 0 h gle,rl
sie po prawej stronie (nr 4) za € biura pa I , ktére

posigzq jakoRagrody oterie¥Yla dzieci.
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Dear Members, We have been honored with an announce-
ment and invitation to attend the Retirement Ceremony for
Captain Pamela Hatala, Nurse Corp United States Navy on
Thursday, July 17, 2017 at 2:00pm. It will take place at the
United States Marine Corp Base, Camp Pendleton, California.

We received a note from Captain Hatala:

"Dear Bernie and St. Constance Young-at-Heart below:
Thank you for always praying for me, my husband, Major
John Hatala (USMC Retired) and our family. Your prayers were
our strength during our fifty years of combined service." God

Bless, Captain Pam Hatala, Nurse Corp US Navy.

Captain Pamela and Major John Hatala served numerous
tours in Afghanistan, Iran and Iraq during their military ca-
reers. Captain Pam's proud parents are Phil and Janet Roncz-
kowski. Phil is a proud graduate of St. Constance Elementary
School and Cardinal Stritch High School. Phil and his family
grew up in the neighborhood and were members of St. Con-
stance until Phil married Janet and moved to Niles, llli-
nois. Phil and Janet have been married 60 years!. We salute
this proud family and thank them for their service. While Pam
and John were deployed, Phil and Janet stepped in to help
whenever necessary with their two young children. Pam and
John's young son has "his eye on the Naval Academy" and
their daughter is an aspiring future Olympic Gymnast. God
bless them all!

Tony Blaszczyk informed us his grandson - Lt. Commander,
Mark Blaszczyk, USN, is awaiting orders and will be leaving for
Italy. His family will be accompanying him. What an experi-
ence!

Our members have asked for prayers. Josephine Selldin's
son andl Terry Benduha's son both need our prayers. We have
been asked to pray to St. Gerard (patron of Mothers).

Happy Birthday to our July Birthday Celebrants. Wally Hen-
ning, United States of America, Norma Sliwa, Paulette Nowak,
Amie Parisi, Sharon Malen, Herman Salas, Dolores Kornely,
Elizabeth Onyszczak and Dorothy Gajda! Many Happy, Happy
Birthday wishes and blessings to you all!

Happy Anniversary to Pat and Sally Rendino (65 years) Love
and Blessing to you!!! We received a note from Pat and Sally
Rendino saying Hello and asking us to keep our prayers coming
their way! Congratulations and Best Wishes dear friends.

With sadness we send our prayers and sympathy to the
family of Carmella Wawrzyniak. Blessings and sympathy to
the family of Deacon Ted Lisowski. Deacon Ted was a won-
derful man, not only was he our deacon, but he also taught at
Weber High School for over forty years. He was known for his
great sense of humor. He will be missed by all. To dear Casey
his wife and their lovely family, thank you for sharing him with
us.

Sincere sympathy and prayers to the family of Bill Gastineau,
husband of Bernie's niece Sandy Gastineau (Swiatowiec).

Sandy's father, Max Swiatowiec was a long time member of
the parish and a student of St. Constance school. We send our
many prayers.

Our dear friend, Richard Proust recently passed away. He
was our beloved bus driver and had accompanied the Young-
at-Heart to many of our outings for over thirty years. Richard
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Young - At - Heart

and his beloved Doraine were our drivers
"extraordinaire"! They will be sorely missed. Going on trips
has never been the same without them!

We will miss all those who have passed away. They all made
such an impact on our lives and will be sorely missed.

Our 4th of July Mass was a great way to start this most patri-
otic day in our lives!

Many thanks to our Pastor Father Ted who celebrated the
Mass. He graciously invited everyone to our Hot Dog
Lunch. This lunch celebrates our fourth year of hosting this
gala event. To make events such as this a success, my heart is
so grateful for the help of Deacon Jim and his Connie Schiltz,
Geri and Wally Henning, Mary Calistro, Ann Pietruszka, Audrey
Kocylowski and Barb and Ron Cappola. We have to thank
Mary and Irene Daniels for the great dessert. In case | missed
anyone, please know your help means a great deal to us all.
We were especially grateful for the delicious watermelon!!!

See you on the next 4th of July 2018!!

To our dear and faithful friend, Norma Sliwa for her ongoing
generous heart. She never forgets us!!!

Anyone for the Patty Waszak. It is the Christmas Show and is
scheduled for November 17, 2017. White Fence Farm. Great
Lunch, Great Entertainment and great company. Don't miss it!

Our next scheduled Polka Mass is Saturday, April 17, 2018,
4:30pm.

Over the summer don't forget to save the things we col-
lect, i.e pennies, box tops, pull tabs and cancelled stamps. And
remember to save NEW YARN!

We also received a note of thanks from Don and Rose Bux
(Carmella's family) Rose mentioned when their friend Father
Rizzo came to the wake, he said he would offer a Mass for Car-
mella because he could not make it to the funeral. Father Riz-
zo said, "I believe Carmella is in heaven with God, if not we are
allin trouble!"

Tony Blaszczyk called with great news!!! Tony is a great
Grandfather again!!! The new great grand baby's name
is William Arthur Warren. Mom' name is Cindy!!!

Congratulations to Tony and his wonderful family. Have a
wonderful July. Take good care. Mark your calendars. The Par-
ish Picnic is just around the corner.

If you need anything, call Bernie (773-594-0163)

Sale

The School Sisters of Notre Dame are clos-
ing their Chicago-area offices at Divine Sav-
ior Convent. On Sunday, August 6 they will
hold a sale (cash and carry) of household
items, office equipment (desks, files, paper
clips, etc.), furniture, international and other miscellane-
ous items from 9:00 am to 2:00 pm at:

Divine Savior Convent

4425 Ozanam Ave. Norridge, IL 60706

- §®
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Weekend Collection — July 9, 2017
Kolekta niedzielna — 9 lipca, 2017

4:30pm — $  1,402.55 12:00pm — S 796.00
7:30am — S 814.00 1:30pm — S 1,131.75
9:00am — S  2,760.00 7:00pm — $ 686.00
10:30am — S 952.00 Children: — $ 27.00
TOTAL: $ 8,568.75

Parish Maintenance & Energy $ 413.00
First Friday S 132.00
Convent Maintenance S 153.00

4th of July S 435.00
Adopt A Student S 50.00

PICTORIAL BOOK UPDATE

IF YOU SAT FOR YOUR POR-
TRAIT FOR THE PARISH’S 100™
ANNIVERSARY AND HAVE NOT
YET RECEIVED YOUR COPY OF
THE PICTORIAL, COPIES ARE IN
THE RECTORY FOR YOUR PICK-
UP. IF YOU DID NOT SIT BUT
WOULD LIKE A COPY, WE HAVE
SOME EXTRAS AT A COST OF
$15 PER BOOK.

Place the names of your loved ones
on the “Tree of Life”.

You are invited to purchase
from the "Tree of Life" a
leaf on which you can place
the names of your loved
ones: parents, siblings, rel-
atives, friends, parishion-
ers, priests, nuns, etc.
Both the living and the
dead can be named, so that their memories will last
forever. Proceeds from this project will be used for
flowers and expenses associated with the maintenance
of the Church. There are both large and small leaves
on the "Tree of Life". For the engraving and mounting
of each small leaf, the donation is $250.00, while for
each large leaf it is $400.00. The number of leaves is
limited and there may not be enough for everyone.
Please visit the rectory office to complete all necessary
transactions. For more information, please call our sec-
retary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0.
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ON A PROPHET’S VISION, SOWN SEEDS,

AND THE SAM
Copyright 2017 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com)

After Jesus tells a large crowd about the sower
and the seed, the disciples ask him why he
speaks in parables. Christ responds, “Because
knowledge of the mysteries of the kingdom of
heaven has been granted to you, but to them it
has not been granted...This is why | speak to
them in parables, because they look but do not
see, and hear but do not listen or understand. Isaiah’s prophe-
cy is fulfilled in them, which says, ‘You shall indeed hear but not
understand, you shall indeed look but never see. Gross is the
heart of this people, they will hardly hear with their ears, they
have closed their eyes..."”

Jesus then elaborates, explaining that the seed is not the
Word of God per se but is--essentially--each of us (given the
day). “The seed sown on the path is the one who hears the
word of the kingdom without understanding it, and the evil
one comes and steals away what was sown in his heart. The
seed sown on rocky ground is the one who hears the word and
receives it at once with joy. But he has no roots and lasts only
for a time...The seed sown among thorns is the one who hears
the word, but then worldly anxiety and the lure of riches choke
the word and it bears no fruit...” On our best days, though, we
are the seed sown on rich soil, who hear the word, produce
fruit, feed the Kingdom.

I’'m no farmer, but | admire--and thank--the people who
work the land. And I’'m thinking most of these folks would look
at this parable and scratch their heads. | mean, what kind of
farmer sows seed on a footpath, or rocky ground, or among
thorns? Certainly this is poor planning in the face of modern
agriculture, but just as certainly, Jesus has a different harvest in
mind. But to this end, who's the sower, anyway? Despite his
elaboration, Christ doesn’t really define the person spreading
the Word. It’s Jesus himself, of course, and his ministers, dea-
cons, priests. But it’s you and me as well. For just as we are the
seed receiving the Word, we are the seed called to live the
Word.

Several years ago in the Catholic New World, Cardinal
George wrote that given the declining number of Mass
attendees, one could argue that we don’t have a shortage of
priests, but rather, of Catholics. This situation seems to have
only gotten worse, perhaps prompting Bishop John Manz to
say during his homily at the Chicago Association of Holy Name
Societies/Mater Christi Parish Spiritual Assembly Mass that
while he’s not optimistic about the future of the Church, he’s
hopeful. Hopeful because hundreds of men showed up that
night in the name of Jesus the Christ? As somebody online
wrote about today’s Gospel, “Our seed must be sown or there
will never be a crop, but by no means is the harvest all up to
us. We must sow the seeds, but we must also trust that what
will grow will grow and what doesn't is out of our control.”
Maybe it’s not totally on us to change the world, but a part of
me keeps thinking it is. And to that end, may we never forget
that on our very best days, by God, we do.
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St. Constance School

WE INVITE YOU TO JOIN US

for tomerrow. Join us today!

ACADEMICS
Our rigorous curriculum is designed to challenge and support
students to help them make discoveries, ask good questions, use

technology wisely, and become independent thinkers.

e Recognized by the State of lllinois and the Archdiocese of
Chicago for academic excellence

e Students consistently score above the national average

e Many students earn placements in selective enroliment
schools and competitive Catholic high schools

e  Spanish, music, gym, art, library, and computer classes

e Foss science program for primary students

e SEPUP science program for upper division students

e Tide One Program for students who need extra help

e Students who are excelling have the option to move ahead
in specific subject areas

e  After school homework help

e Many extracurricular programs are available

e Extended care is available before and after school

Preschool— 8th Grade / stconstanceschool.org
5-Star Rating on greatschools.org

St. Constance School is a vibrant community where students learn, pray, and grow together in a
safe and welcoming envirenment. Committed to developing the whole child through academic,

spiritual, and social growth, students grow to become confident, caring, and responsible leaders

Ask About

Financial Aid
773-283-231
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Building Successful Futures One Child at a Time

ENROLLING NOW

Schedule a Tour Today
773-283-231

FAITH
Christian values form the foundation of everything we do.
Students share and celebrate their faith together and grow to

become compassionate individuals who give from their heart.

SUPPORT
We are fortunate to have the support of our Patron and the Big
Shoulders Fund. We also benefit from a large donation made by

a former student,

2016-17 ACHIEVEMENTS
4 Gold Science Medals

Il Gold Music Awards

PRESCHOOL / PRE-KINDERGARTEN

Qur youngest learners develop a love of learning through

discovery and exploration.
e Full-time and part-time preschool options available
e Spanish, art, music, gym, library, and computer classes

e Affordable tuition

5841 W. Strong Street, Chicago, IL 60630 / Phone: 773-283-23 | | / Email: office@stconstanceschool.org / Web: stconstanstanceschool.org
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St. Constance Leligious
Fducation Program
registration NOW ODPEN?

.=

St. Constance REP offers: LIKE US ON FACEBOOK!

¢ Convenient Monday evening classes _ St. Constance Religious
- Education Program

Experienced catechists

e Small class sizes
® Sacraments of Reconciliation, Communion, and Confirmation
e And morel!

Tuition stays the same!

Parish Registered Members Non-registered Members
1 Child S160 1 Child $200
2 Children $260 2 Children S300
3+ Children S360 3+ Children S400

For more information, contact 773-545-8581
Director of Religious Education Sr. Kinga Hoffmann MChR — ext. 40

R.E.P. Secretary Dorota Archacki — ext. 38
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Jubilee Prayer of Consecration

Hail, Mother of the Lord,

Virgin Mary, Queen of the Rosary of Fatima!
Blessed among all women,

you are the image of the Church dressed in the
Paschal light,

You are the honor of our people,

You are the triumph over the mark of evil.
Prophecy of the merciful Love of the Father,
Teacher of the Annunciation of the Good News of the Son,
Sign of the burning Fire of the Holy Spirit,

teach us, in this valley of joys and sorrows,

the eternal truths that the Father reveals to the little ones.
Show us the strength of your mantle of protection.

In your Immaculate Heart,

be the refuge of sinners

and the way that leads to God.

In unity with my brethren,

In Faith, Hope and Love,

I surrender myself to you.

In unity with my brethren, through you,

| consecrate myself to God,

O Virgin of the Rosary of Fatima.

And thus surrounded by the Light that comes from your hands,
I will give Glory to the Lord for ever and ever.

Amen.

Pope Francis has granted a plenary indulgence opportunity for
the 100th anniversary of the Fatima apparitions from Novem-
ber 2016 till the 26th of November 2017. To obtain the Fati-
ma plenary indulgence the faithful must fulfill the ordinary
conditions for every indulgence, which are: Pray Our Father,
and recite the Creed, go to Confession and receive Holy Com-
munion, be interiorly detached from sin, and pray for the in-
tentions of the Holy Father. In addition, they must pray before
any statue of Our Lady of Fatima on any of the days of the
anniversary of the apparitions, that is on the 13th of any
month from May to October 2017.

10
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Przytacz sie do nas na Facebook.
Join our Facebook page!

00000 AT&T

<

pile] 3:31 PM

| Effatha-Mtodzi Sw.Kon...

o

Public Group - 33 Members

Lifelong Faith Formation Classes

Lifelong Faith Formation classes are
now available through the Archdio-
cese Office for Catechesis and Youth
Ministry. These classes, which in-
clude a program for training cate-
chists, extend the opportunity to be
a part of the formation of the next
generation of Chicago Catholics to
every member of the Archdiocese.
Whether you want to take a full
course of study toward certification
as a catechist, or simply participate in select classes to enrich
your faith, these classes from the Archdiocese are an exciting
new resource. All classes are online, so they fit into your eve-
ryday schedule, and affordable as some courses are available
for only $S14. You can complete the classes at your own pace
and in your home. Topics include Scripture, John Paul II’s
Theology of the Body, Church History and much more. For a
full listing of courses and prices please visit
www.formedcatholiconline.com/home.aspx?

pagename=faith.

ST. CONSTANCE PARISH MEMBERSHIP FORM

Deklaracja Przynaleznosci do Parafii $Sw. Konstancji

Check One:

0o New Registration
0 Change of Address
o Moving out of Parish

o Want Envelopes Phone / Telefon

Wybierz opcje:

o Nowo zarejestrowani

0 Zmiana Adresu

o Wyprowadzka z Paratii
o Prosze o koperty

Address / Adres

First & Last Name / Imi¢ i Nazwisko

City - State - Zip Code / Miejscowos¢ - Stan - Kod pocztowy



http://www.formedcatholiconline.com/home.aspx?pagename=faith
http://www.formedcatholiconline.com/home.aspx?pagename=faith
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Let us pray for our newly baptized children and their families. ..

Sebastian Jerzy Nosek Tomasz Marcin Zawadzki

Modlmy si¢ za dzieci ochrzczone ostatnio w
naszym kosciele i1 za ich rodziny...

RITE OF a
ARCHDIOCESE OF CHICA
CHRISTIAN CHDIOCESE OF CHICAGO |
INITIATION FOR
ADULTS
Are you someone who has never
been baptized and wishes to explore the possibility of Joining HAVE YOU REGISTERED FOR
the Catholic Church? Do you have a spouse, relative, friend
or neighbor who might just be waiting for your invitation to THE ANNUAL GOLDEN WEDDING
explore the Catholic Faith and join the Catholic Church? ANNIVERSARY MASS?
Were you or someone you know baptized, but never received . o _
other sacraments? If one of the above questions awakens If not, there is still time to register.
some feelings within you, why not pick up the phone and get . . .
some information? Why not extend a personal invitation and The Golden Wedding Anniversary Mass will be
your support to a relative or friend so they may journey with held on Sunday, September 17, 2017 at 2:45 PM
the Lord? The fall sessions of RCIA will begin in September. at Holy Name Cathedral in Chicago, lllinois.
Please call Connie Schiltz at 773-5458581 x. 0

To register, please contact your local parish, or
register online at pvm.archchicago.org

Humor Corner

A school teacher asked’ Johnny, do you think Noah did a
lot of fishing when he was on the Ark?
“No” replied Johnny, “How could he with just 2 worms?”

Always remember this:
You don’t stop laughing because you grow old. You
grow old because you stop laughing!!!
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Matzenstwo — powotanie do swietosci... (cz.2)

Chwata Boga — cel jednosci matzenskiej

A teraz nie dla rozpusty biore te siostre mojq za zone, ale dla
zwiqgzku prawego”. (Th 8:5 7)

Ciato, mysli, emocje, wola, uczucia, zdolnosci — sg dzietem i
darem Stwércy. , W Nim zyjemy, poruszamy sie i jestesmy.” (Dz
17:28) Wewnatrz, kazdy z nas przez akt wiary moze doswiad-
czy¢ szczegblnego spotkania, ma moznos$¢ zakosztowadé
»przebywania z Bogiem”. Trzeba nauczy¢ sie jak przestepowac
prog wewnetrznej swigtyni, w ktérej ukryta jest wiecznos¢ du-
szy. To ogromne wyzwanie i tajemnica, to stan, w ktérym tylko
cztowiek duchowy moze zrozumie¢ w jaki sposdb: “Zbawca
ludzi i Oblubieniec Kosciota wychodzi naprzeciw chrzescijan-
skim matzonkom przez sakrament matzeristwa" i pozostaje z
nimi, daje im moc pdjscia za Nim i wziecia na siebie swojego
krzyza, podnoszenia sie po upadkach, przebaczania sobie wza-
jemnie, wzajemnego noszenia swoich ciezarow. Pomaga im, by
byli "sobie wzajemnie poddani w bojaZzni Chrystusowej" (Ef 5:
21) i mitowali sie mitoscig nadprzyrodzong, delikatng i ptodng.
W radosciach ich mitosci i zycia rodzinnego daje im juz tutaj
przedsmak uczty Godow Baranka”(..). (KKK 1642)

Kiedy mtody Tobiasz miat poslubi¢ swg matzonke Sare, towa-
rzyszacy mu aniot Rafat pouczyt go, aby pierwszg mysl przed
ztgczeniem sie z nig skierowat ku Bogu i Jemu oddat chwate.
Tylko tego rodzaju postawa — uwielbienie Boga — jest otwar-
ciem sie matzenstwa na wtasciwe prowadzenie ku zbawieniu
obojga. Obfitos¢ sakramentalnego strumienia faski sptywajace-
g0 na matzonkdéw powinna wprowadzac ich w nieustajace wo-
tanie na wzor Tobiasza , Niech Cie uwielbiajg niebiosa i wszyst-
kie Twoje stworzenia po wszystkie wieki.” To wytyczenie naj-
wazniejszego kierunku ich dalszej podrozy.

Jak zacza¢!?

Najlepiej od spojrzenia w lustro i poréwnania kilku zdje¢ z
przesztosci. Szybko nam to uswiadomi jak szybko przemija da-
ny nam od Boga czas. Nie tudZmy sie — kazde uderzenie zegara
odlicza zblizajgcy sie moment zdania rachunku z naszego zycia.
Mozemy znalez¢ sie tylko w dwdch mozliwych grupach —tych
co wygrali lub co przegrali swojg wieczno$¢. Mamy niewiele
czasu, aby przeby¢ te podréz, a tylko w czasie jej trwania mo-
zemy zebraé owoce, o ktére zapyta nas Chrystus.

Potem trzeba postawic sie wobec podstawowej prawdy: ani
twdéj maz, ani twa zona ani wasze dzieci nie sg twojg wtasno-
$cig - ani nawet ty sam nie nalezysz do siebie — cho¢ aktualnie
mozesz o sobie decydowat... ,,Bog stworzyt swiat dla swojej
chwaty”. “On jest przed wszystkim i wszystko w Nim ma ist-
nienie." (Kol 1:15-20)

Gtéwnym zas celem waszego rodzinnego zycia nie jest ani
zdobywanie pozycji spotecznej, stawy, wtadzy ani gromadzenie
pieniedzy, ani szukanie jakiegokolwiek stanu lub rzeczy o prze-
mijajacym charakterze, ale zrozumienie, ze zbawienie wasze i
praca na rzecz zbawienia innych jest jedynym i ostatecznym
powotaniem rodziny i prawdziwym oddaniem chwaty Jedyne-
mu Bogu. Taka postawa rodzi konieczng pokore, stan serca,
ktore dopiero wtedy! - moze otrzymac zaproszenie do wejscia
w gtab. "Pokora jest fundamentem Zycia duchowego, bo sta-
nowi jego poczqtek. (Kard. Georg Basil Hume)" "Pokora jest
nie tylko warunkiem autentycznosci i prawdziwosci wszyst-
kich cnot, lecz takze warunkiem przemienienia w Chrystusie.
Ale ma ona w sobie samej wysokq wartos¢, nadaje cztowieko-
wi szczegolne piekno. (Dietrich von Hildebrand) "

Roman Harmata

Archidiecezja Chicago

Biuro Ochrony Dzieci i Mlodziezy
Post Office Box 1979
Chicago, Illinois 60690-1979
312/534-5254
www .archchicago.org/departments/protection/protection.shtm

Biuro Rozpatrywania

i Badania Przypadkow

Wykorzystywania Dzieci
312/534-5205

Biuro Pomocy
Duszpasterskiej

312/534-8267

Obiecujac Chroni
Zobowigzujac sie goi

Biuro Bezpiecznego
Otoczenia

Program Modlitwy
i Pokuty

312/534-5238 312/534-2595
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KSIAZKA NA WAKACIE

,Jasne Swiatfo. Bfogostawiona
Chiara Badano”

MARIAGRAZIA MARGINI

Zwyczajna dziewczyna, ktora
w sposdb wyjgtkowy przezywata
swoja codziennos$é. Chorobe
traktowata jako dar od Boga:
»Jezu, jesli Ty tego chcesz, to ja
rowniez tego chce”. Do konica
krétkiego zycia nie poddata sie
zwatpieniu. Swoim radosnym
usposobieniem podnosita na du-
chu kazdego, kto sie z nig spo-
tkat.

Zaangazowana w Ruch Foco-
lari starata sie pokazaé¢ mtodym,
ze razem tworzg jedng rodzine. Dzieki niej wielu uwie-
rzyto w mito$¢ Boga. Czesto nazywano jg Chiara Luce,
czyli Jasnym Swiattem.

25 wrzeénia 2010 r. zostata ogtoszona przez Kosciét
btogostawiong. Dzi$ Bég przez nig rozlewa swiatto, roz-
pala wiare, ozywia mito$¢ wéréd mtodych ludzi na catym
Swiecie.

Mariagrazia Magrini
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Zapraszamy osoby chetne do
postugi lektora w naszej parafii.

W tym celu prosze kontaktowac

sie z p. Romanem Harmata:
773-545-8581 x19

Attention! Utility Work

Please be advised: Gas Company is working on utility along
Menard Street ( next to the convent). For your convenience,
park your cars on Sundays at the Bank of America.

Uwaga! Prace remontowe!

Kompania gazowa prowadzi prace remontowe na ulicy Me-
nard (obok konwentu). Prosimy aby w czasie niedzielnych
Mszy Sw. korzysta¢ z parkingu Bank of America.
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ODPOWIEDZIALNOSC ZA
WSPOLNOTE PARAFIALNA

Parafie w Polsce maja charakter terytorialny, to
znaczy, ze do jednej parafii naleza wszystkie oso-
by, ktére zamieszkuja w jej granicach. W Stanach
Zjednoczonych wspdlnoty katolickie dziatajace w
ramach diecezji majq charakter parafii personal-
nych, tzn. ze trzeba do takiej parafii si¢ zarejestro-
wac. Wpis do parafii z jednej strony jest wyrazem
dobrej woli 1 chgci identyfikowania si¢ ze wspol-
notg katolicka danej parafii czy tez Misji duszpa-
sterskiej, a z drugiej jest konieczny przy zalatwia-
niu wszelkich formalnych spraw kancelaryjnych
m.in. dotyczacych zas§wiadczen wymaganych do
bycia §wiadkiem do chrztu, Sakramentu Bierzmo-
wania czy tez referencji do szkoét, I Komunii §w.
swojego dziecka czy zatatwianiu dokumentacji
przedslubnej. W owym ,,zapisaniu si¢” chodzi ra-
czej o przyznanie si¢ do swojej parafii, tak by w
odpowiednich sytuacjach parafia mogla przyzna¢
si¢ do swego parafianina czy parafianki, a moéwiac
doktadniej, aby proboszcz tej parafii mogt w spo-
s6b odpowiedzialny wystawi¢ opini¢ dotyczaca
praktyk czy moralno$ci swoim parafianom. Para-
fianin, jest osoba (lub rodzing), ktéra dobrowolnie
zglosi si¢ do biura parafialnego 1 wypelni kartg
przynaleznosci do danej wspolnoty oraz czynnie
uczestniczy w zyciu parafii poprzez udziat we
Mszy $w. 1 wszelkich inicjatywach organizowa-
nych przez swoja parafig. Deklaracje przynalezno-
$ci znajduje sa dostgpne w biurze parafialnym i z
tylu kos$ciota. Zapraszamy!
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Wakacje.z.Bogiem w.Kolorado!

Mtodziez z parafii Sw. Konstancji oraz Sw. Ferdynanda powrécita z ,,Wakacji z Bogiem” w stanie Kolorado. Wypoczeci ale i z
zalem, Ze ,,szkoda ze tak krotko” opowiadali o tegorocznej wyprawie. ,,Moze za rok opickunowie zgodza si¢ na dtuzsza wypra-
we?” Jak dotad ks. Pawet i Siostra Kinga nie potwierdzili takich plandw, ale jak odpoczna... to kto wie...
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Przyjdz, tutaj znajdziesz zrozumienie, pocieszenie i uzdrowienie!
Zakoriczysz zatobe i zapetnisz puste miejsce po stracie dziecka!

Poradnla

RAC

Oferuje pomoc psychologiczng dla kobiet oraz mezczyzn,
ktorzy bezposrednio lub posrednio
uczestniczyli w aborcji

i odczuwaja z tego powodu konsekwencje
emocjonalne oraz duchowe.

Organizuje dla nich rekole!

»UZDROWIENIE PO ABO

=

Oferuje pomoc w przezyciu zatob!
rodzicom, ktdrzy utracili

Poradnia prowadzi dziatalnosc
PRO-LIFE oraz otacza opieka
kobiety naktaniane do aborcji.

PROWADZACA: s. Maksymiliana Kamirska
Misjonarka Chrystusa Kréla dla Polonii, Psycholog
(773) 656 7703  rekolekcjechicago@gmail.com

PARAFIALNE GRUPY DUSZPASTERSKIE

Grupa Mlodziezowa

Spotkania grupy mlodziezowe; ,,Effatha” odbywaja
sig w druga i czwarta sobotg miesiaca o godz. 7pm w
Konwencie. Wejscie od strony
rampy. Spotkania prowadzi ks.
Pawet Barwikowski. Po szczegoty
1 terminy spotkan w okresie waka-
cyjnym prosz¢ kontaktowacé si¢ z
ks. Pawlem Barwikowskim:

773 5458581 x. 36

Wicherki

Grupa dziecigca ,,Wicherki” prowadzona przez s.
Kingg Hoffmann spotyka si¢ we wtorki o godz. 6:00
wieczorem w szkole. Wigcej informacji mozna
uzyskac u Sr. Kingi pod numerem telefonu:

773 5458581 ext. 40

Uwaga! Wciaz zapraszamy nowych chgtnych
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ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU

W kazdy wtorek w naszym kos$ciele odbywa sig¢
Adoracja Najswigtszego Sakramentu. Rozpoczy- |
namy o godz. 8:30 rano, a konczymy o 7:00 wie- I
czorem. Koronka do Bozego Mitosierdzia o
godzinie 3:00pm. W czasie catego dnia Ado-
racji mozna sktada¢ osobiste intencje do skrzyn-
ki, ktora znajduje si¢ na srodku kosciota. W tych inten-
cjach modlimy si¢ na zakonczenie adoracji o godz. 7:00
wieczorem oraz podczas Mszy $w. o 7:15 w j. polskim.
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Parafialny Klub Sportowy
(Uwaga zmiana dnia treningdw)
Sekcja Tenisa stotowego:

Roman Harmata: 773 545-8581 x19
Treningi: kazda sroda od '
8:00pm — 10pm
na sali gimnastycznej Henzel
Center (nie ma ograniczen
wiekowych). Aktualnie dys-
ponujemy czterema stotami.

Dzieciece Ko6tko Rézancowe

W kazda pierwsza niedzielg miesiaca o godz. 12:40
po poludmu spotyka si¢ grupa Dziecigcego Kotka

_ Rézancowego Blogostawione;j
Karoliny Ko6zki, prowadzona
przez Sr. Anng Kalinowskq. Po
wigcej informacji prosimy

o kontakt z Sr. Anna:

tel:773 526 3995

Oaza Dorostych

Oaza dla dorostych spotyka si¢ w pierwsza i trzecia
niedzielg miesiaca po Mszy
sw. 0 godz. 1:30 po potudniu
w konwencie. Wejscie od
strony rampy. Spotkania pro-
wadzi p. Roman Harmata.
Po dodatkowe informacje
prosimy dzwoni¢ pod numer
telefonu:

773 545 8581 ext. 19
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LITURGY MINISTERS FOR July 22/23

TIME CELEBRANTS LECTORS AUXILIARY MINISTERS
4:30pm Father V. Eze A. Kocylowski D. Drozd Z. Grodecki R. Sendra
A. Sanders J. Ovist M. Kaminski B. Kopala
7:30 am Father P. Barwikowski C. Schiltz B. Zagroba Sr. Justina
C. Zagroba A. McGeever
9:00am Father T. Dzieszko A. Zamora Siostry Misjonarki ~ A. Zamora
Polish J. Strzelec J. Piotrowska M. Blachaniec L. Adamus
10:30am Father V. Eze J. Reynolds K. Socke G. Peczkis H. Nowak
G. Reynolds P. Pomykalski Sr. Perpetua P. Nowak
12:00pm Father V. Eze L.Antonik R. Tagamolila C. Manno
K. Zink A. Parisi J. Baloun :
1:30pm Father P. Barwikowski R. Harmata Siostry Misjonarki ~ J . Wiechnik
Polish M. Benbenek P. Wiszowaty K. Oleksy
7:00pm Father P. Barwikowski Sr. A. Kalinowska Siostry Misjonarki R. Radulski
Polish R. Sieklucki M. Kazmierczak Z. Domozych

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT

St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as
an outreach church for Polish immigrants, it is now cultur-
ally diverse. We share a commitment to the stewardship of
our talents, time and resources. Through the celebration of
the liturgy, sacraments, and our ministries, we bring the
Father’s love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspira-
tion to one another. Our future lies with tradition, vision
and change. By embracing the Good News and our Catholic
identity on our journey toward holiness, we seek to be a
sign to the world of all that we believe.

SACRAMENTAL LIFE

Baptisms... We celebrate Baptisms in the English language
on the first and third Sundays and in the Polish language
on the second and fourth Sundays of each month. Parents
must participate in a Baptismal preparation meeting be-
fore a date can be scheduled. To register for a meeting call
the rectory secretary.

Weddings... The Archdiocese of Chicago requires arrange-
ments for weddings be made four months in advance.
We at St. Constance strongly recommend at least six
months before the date of marriage. You will need to
meet with our deacon / priest before any other arrange-
ments are made. Call the rectory for an appointment.
Sacrament of the Sick... Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is
unconscious or near death.

Communion Calls... If you or someone you love are ill or
home bound and would like to receive Communion, call
the rectory to make arrangements for regular visits.

ZADANIE MISYJNE PARAFII SW. KONSTANCJI

Parafia Sw. Konstancji jest modlitewngq, opiekuriczq i otwartg na wszyst-
kich wspdlnotg Kosciota Rzymsko-Katolickiego. Parafia, ktéra zostata
zatozona w 1916 r., przez polskich emigrantdw, obecnie jest zréznicowa-
na kulturowo. Jako wspdlnota parafialna tak podejmujemy nasze zada-
nia, aby jeszcze lepiej dzielic¢ sie naszymi talentami, czasem i dobrami.
Poprzez liturgie, sakramenty i nasze postugiwanie niesiemy mitos¢ Boga
Ojca, pokdj Chrystusa i inspiracje Ducha Swietego do innych. Naszgq tro-
ske o przysztosc tqczymy z tradycjq, ze zdolnosciq przewidywania i od-
czytywania znakow czasu. Poprzez troske o Dobrq Nowine i naszg kato-
lickq toZzsamos¢, na naszej drodze do swietosci staramy sie by¢ dla Swia-
ta znakiem tego wszystkiego w co wierzymy.

INFORMACJE O SAKRAMENTACH SWIETYCH

Chrzty... Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku angielskim i
polskim. Chrzty w jezyku angielskim sq w pierwszq i trzeciq niedziele, a w
jezyku polskim w drugq i czwartq niedziele kaZzdego miesigca. Rodzice sq
zobowiqzani do wziecia udziatu w spotkaniu przygotowujgcym do tego
sakramentu przed planowang datq chrztu dziecka. Prosimy o skontakto-
wanie sie z biurem parafialnym, aby zgftosic dziecko do chrztu.

Sakrament Maizenstwa... Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, ktore
planujq zawarcie sakramentu matzeristwa zgtosity sie do biura para-
fialnego co najmniej cztery miesigce przed datg slubu. Chcielibysmy i usil-
nie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwac szes¢ mie-
siecy. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin w kosciele, a nastepnie w
innych miejscach. Zapraszamy wiec do naszego biura parafialnego naj-
wczesniej jak tylko jest to moZliwe .

Sakrament Namaszczenia Chorych... Prosimy o kontakt z ksiedzem w celu
ustalenia terminu przyjecia tego sakramentu. Przypominamy, Ze nie wolno
zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba be-
dzie nieprzytomna lub bliska smierci.

Komunia Swieta dla chorych... Jesli ktos z was lub waszych bliskich choru-
je i chciatby przyjgé Komunie Swietg, to prosimy o zgtoszenie osoby chorej
do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo cho-
rych, aby ustali¢ date odwiedzin w domu.



